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Conform to EN71 & ASTM F963
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12-36
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LEARNING TRIKE
 2in1

globber.com

！ WARNING:
-  Not to be used by children over the age of 3 years due to size limitation.
-  Intended for children 12 months to 36 months. 
-  Maximum child’s weight: 44 lbs (20kg).
-  Instruct children on proper use of this product before allowing them to ride.
-  This product is not to be used in a manner other than for which it is intended.
-  This product is intended for outdoor domestic family use only.
- It is recommended that rider always wear a properly fitted helmet that complies with U.S. Consumer Product Safety 
Commission (CPSC) Standard 16 CFR 1203.

-  Do not step or stand on back of frame which will cause product overturned.
-  Do not attempt to modify the product . For help contact Globber USA consumer service.

Importer: Globber US LLC 1820 Holmby Ave Apt 6 Los Angeles CA 90025

globber.com
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ID DEVELOPMENT LIMITED
Room 701, 7/F, Peninsula Centre,

67 Mody Road, Tsimshatsui,
Kowloon, Hong Kong

GLOBBER FRANCE SAS
66 rue de l’industrie 

01120 MONTLUEL, FRANCE
Made in China

Fabriqué en Chine

Ref.: 735

Keep the instructions for future reference. 
NF-EN-71
Warning! Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic. Please carefully read the instructions before assembling and using the toy. Be 
careful when unpacking and assembling the product.
This toy must be assembled by a responsible adult.
Remove all the parts which are not necessary for play before giving the toy to your child.
Warning! Do not step or stand on back of frame, which will cause the product to overturn.
Warning! Not to be used by children over 36 months. The product has insufficient strength for a child of that age/weight. Warning! Make sure the child’s 
feet can touch the ground freely while riding the product. Do not use on wet days, or on wet ground. Store the product in a cool, dry place. Avoid direct 
sunlight.

How to assemble LEARNING TRIKE 2in1 (TRIKE mode):
1.	 Slot the front wheels’ head tube into the body frame of the LEARNING TRIKE 2in1. 

2.	 Insert the handlebars’ stem onto the front wheels’ head tube; push the handlebars’ stem down. Make sure the handlebars are placed in the correct 
direction and push-in the handlebar. Pull up the handlebars to make sure they are securely fixed.

3.	 To install the saddle, unscrew the knob located on the side of the saddle, insert the saddle into the LEARNING TRIKE’s frame. Then, push the 
saddle down or up until you align with one of the holes. Tighten the knob. The saddle is adjustable with 2 heights (25.4cm; 26.7cm). 

4.	 To install the rear wheels, insert the wide rear wheels’ subassembly into the LEARNING TRIKE’s frame. Make sure the black push-button located on 
the side of the frame is correctly inserted. Once it is in the correct position, make sure the rear wheels’ subassembly is secured by pulling on it. 

5.	 To install the pedals, press and hold the red pedal release tab on the front wheel hub, insert the pedal into the hub aligning the slot in the pedal with 
the guide in the hub, release the tab, and push the pedal in (until you hear a click). Repeat the procedure on the other pedal. Check that the pedals 
are locked securely in place.

Transform from TRIKE mode to WALKING BIKE mode:
1.	 Press the push button located on the side of the stem of the LEARNING TRIKE’s frame to remove the rear wheel subassembly. Pull off the rear 

wheels’ subassembly from the LEARNING TRIKE’s frame.

2.	 Insert the double-wide rear wheel subassembly into the LEARNING TRIKE’s frame. Make sure the black push-button located on the side of the 
frame is correctly inserted.

3.	 Remove the pedals by pressing the red button located on each side of the front wheel. You can store the pedals at the base of the rear wheel 
subassembly when the product is not in use to avoid losing them. 

General instructions of use:
•	 Prior to use, make sure that the product has been assembled properly. Check all the connection elements: The parent handle, footrest, saddle, and 

handlebar must be correctly adjusted, and make sure that the locking mechanisms are securely locked. Check the product before the child rides to 
determine if there are any potentially hazardous parts or conditions.

•	 Children should be supervised by an adult while riding this product. Special care should be taken to instruct children in safe riding.
•	 Do not use on public highways; to be used on flat and gravel-free areas (playgrounds, public squares, paved pathways, etc.).
•	 Do not use this product near a staircase, on a slope, on a road, or on a wet surface.

•	 As your child grows and gains more mobility, the potential for hazards increases. At home, be sure to remove frames or mirrors hung too low and that 
could break, and any object that could fall in the event of impact. A corner table can also be a danger.

•	 Do not allow more than one rider on the product at a time.
•	 Be sure the child wears clothes and appropriate footwear when using product.
•	 Be sure the rider keeps both hands on the handlebars for proper control.
•	 Do not allow the rider to wear anything that obstructs hearing and visibility or that impairs the functioning of the product.
•	 The product should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions causing injury to the user or third parties.
•	 Warning! Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic. Always wear safety equipment (helmet, elbow-pads, kneepads, gloves).
•	 Warning! This toy has no brake.

Braking:
The product can be slowed by the feet. The child can stop moving by stopping walking/pedalling. Please take care that your child can always stop from 
the speed he/she produces and wears appropriate shoes.

Maintenance and security:
•	 Security checks: Check periodically the product to identify any loose or dislocated elements, particularly the wheels, saddle, and handlebars.
•	 Periodic cleaning will prolong the life of the product . Wipe the product with a dry cloth if it has been soiled.
•	 Regularly check for abrasions and avulsions.
•	 Regularly check that parts are not broken or damaged; if this happens, stop using this product.
•	 Regular checks can prevent accidents.

Additional Info
For questions and inquiries, please contact us at contact@globber.com

WARRANTY
The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing defects for a period of 2 years from the date of purchase. This limited warranty 
does not cover normal wear and tear, tire, tubes, cables, or any damage, failure, or loss caused by improper assembly, maintenance, or storage. This 
limited warranty will be void if the product is ever:
•	 Used in a manner other than for recreation or transportation;
•	 Modified in any way;
•	 Rented
The manufacturer is not liable for incidental or consequential loss or damage due directly or indirectly to the use of this product.
Globber does not offer an extended warranty. If you have purchased an extended warranty, it must be honoured by the store at which it was purchased.
For your records, save your original sales receipt with this manual and write the product name below.

………………………………………………………………..

Spare parts
To order spare parts for this product, please visit our website globber.com

OWNER’S MANUAL	 ENGLISH
MANUEL D’UTILISATION 	 FRANÇAIS 
BENUTZERHANDBUCH 	 DEUTSCH
MANUAL DEL PROPIETARIO	 ESPAÑOL 
MANUALE D’USO	 ITALIANO 
KULLANIM KILAVUZU	 TÜRKÇE 
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ	 РУССКИЙ 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ	 ΕΛΛΗΝΙΚΑ 
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА	 БЪЛГАРСКИ 
NAVODILA ZA UPORABO	 SLOVENSKI 

ENGLISH

•	 Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται από ενήλικα όταν χρησιμοποιούν αυτό το προϊόν. Πρέπει να φροντίζετε να εκπαιδεύετε τα παιδιά για την ασφαλή 
χρήση.

•	 Δεν επιτρέπεται χρήση σε αυτοκινητοδρόμους. Είναι δυνατή χρήση σε επίπεδους τομείς χωρίς χαλίκια (παιδικές χαρές, δημόσιες πλατείες, 
πλακοστρωμένες οδοί κ.λπ.).

•	 Μη χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν κοντά σε κλιμακοστάσια, σε κεκλιμένες επιφάνειες, σε δρόμους ή βρεγμένες επιφάνειες.
•	 Καθώς το παιδί σας μεγαλώνει και αποκτά μεγαλύτερη κινητικότητα, αυξάνεται η πιθανότητα κινδύνων. Στο σπίτι βεβαιώνεστε ότι απομακρύνετε 

πλαίσια ή καθρέφτες που κρέμονται πολύ χαμηλά και μπορεί να σπάσουν και οποιοδήποτε αντικείμενο που μπορεί να πέσει σε περίπτωση 
σύγκρουσης. Τα γωνιακά τραπέζια επίσης αποτελούν κίνδυνο.

•	 Δεν επιτρέπεται παραπάνω από ένας αναβάτης τη φορά.
•	 Βεβαιώνεστε ότι το παιδί φοράει ρούχα και κατάλληλα υποδήματα κατά τη χρήση του προϊόντος
•	 Βεβαιώνεστε ότι ο αναβάτης έχει και τα δύο χέρια στις λαβές τιμονιού για καλύτερο έλεγχο.
•	 Μην επιτρέπετε στον αναβάτη να φοράει αντικείμενα που εμποδίζουν την ακοή και την ορατότητα ή τη λειτουργία του προϊόντος.
•	 Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται με προσοχή καθώς απαιτούνται ικανότητες για την αποφυγή πτώσεων ή συγκρούσεων με συνέπεια 

τραυματισμό του χρήστη ή τρίτων.
•	 Προειδοποίηση! Πρέπει να φοράτε εξοπλισμό προστασίας. Δεν επιτρέπεται χρήση στην κυκλοφορία. Να φοράτε πάντα εξοπλισμό προστασίας 

(κράνος, επιαγκωνίδες, επιγονατίδες, γάντια).
•	 Προειδοποίηση! Αυτό το παιχνίδι δεν έχει φρένο.

Φρενάρισμα:
Το προϊόν μπορεί να επιβραδυνθεί με τη χρήση των ποδιών. Το παιδί μπορεί να διακόψει την κίνηση σταματώντας μέσω περπατήματος/με τα πετάλια. 
Προσέχετε ώστε το παιδί σας να μπορεί πάντα να σταματάει από την παραγόμενη ταχύτητα και να φοράει κατάλληλα υποδήματα.

Συντήρηση και ασφάλεια:
•	 Έλεγχοι ασφαλείας: Ελέγχετε τακτικά το προϊόν ώστε να διαπιστώνετε εάν υπάρχουν χαλαρά ή μετατοπισμένα στοιχεία, ειδικά ελέγχετε τους τροχούς, 

τη σέλα και το τιμόνι.
•	 Ένας περιοδικός καθαρισμός βοηθάει στην παράταση της διάρκειας ζωής του προϊόντος. Σκουπίζετε το προϊόν με ένα στεγνό πανί εάν έχει ρύπους.
•	 Ελέγχετε τακτικά για οιαδήποτε γδαρσίματα και αποκομμένα μέρη.
•	 Βεβαιώνεστε τακτικά ότι δεν υπάρχουν σπασμένα ή χαλασμένα εξαρτήματα. Εάν συμβαίνει κάτι τέτοιο, σταματήστε τη χρήση αυτού του προϊόντος.
•	 Οι τακτικοί έλεγχοι μπορούν να εμποδίσουν ατυχήματα.

Πρόσθετες πληροφορίες
Για ερωτήσεις και απορίες, παρακαλούμε επικοινωνήστε μαζί μας στο contact@globber.com.

ΕΓΓΥΗΣΗ
Ο κατασκευαστής εγγυάται ότι το προϊόν είναι ελεύθερο από κατασκευαστικά ελαττώματα για μια περίοδο 2 ετών από την ημερομηνία αγοράς. Η 
περιορισμένη εγγύηση δεν καλύπτει την φυσιολογική φθορά, τα ελαστικά, τις σαμπρέλες, τα καλώδια ή οιαδήποτε ζημιά, βλάβη ή απώλεια προκαλείται 
από ακατάλληλη συναρμολόγηση, συντήρηση ή αποθήκευση. Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν το προϊόν κάποια στιγμή:
•	 χρησιμοποιηθεί με τρόπο διαφορετικό από ότι για διασκέδαση ή μεταφορά,
•	 τροποποιηθεί με οποιονδήποτε τρόπο,
•	 ενοικιαστεί
Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για συμπτωματική ή επακόλουθη απώλεια ή ζημιά, άμεσα ή έμμεσα, κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος.
Η Globber δεν προσφέρει εκτεταμένη εγγύηση. Εάν έχετε αγοράσει μια εκτεταμένη εγγύηση, πρέπει να απευθυνθείτε σχετικά με αυτήν στο αντίστοιχο 
κατάστημα αγοράς.
Για το αρχείο σας, φυλάξτε την πρωτότυπη απόδειξη πώλησης μαζί με το παρόν εγχειρίδιο και γράψτε το όνομα του προϊόντος παρακάτω.

………………………………………………………………..

Ανταλλακτικά
Για να παραγγείλετε ανταλλακτικά για αυτό το προϊόν, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας globber.com

Запазете инструкциите за бъдеща справка. 
NF-EN-71
Предупреждение! Трябва да се носи предпазна екипировка. Да не се използва в пътен трафик. Моля, прочетете внимателно инструкциите, 
преди да сглобите и използвате играчката. Внимавайте при разопаковане и сглобяване на продукта.
Тази играчка трябва да бъде сглобена от отговорно възрастно лице.
Отстранете всички части, които са ненужни за игра, преди да дадете играчката на своето дете.
Предупреждение! Не стъпвайте или заставайте върху задната част на рамата, защото това ще причини преобръщане на продукта.
Предупреждение! Да не се използва от деца над 36 месеца. Продуктът е с недостатъчна здравина за дете на тази възраст / с това тегло. 
Предупреждение! Уверете се, че краката на детето могат да докосват свободно земята, докато се вози на продукта. Не използвайте във 
влажни дни или върху влажни повърхности. Съхранявайте продукта на хладно, сухо място. Избягвайте пряка слънчева светлина.

Как се сглобява LEARNING TRIKE 2 в 1 (режим ТРИКОЛКА):
1.	 Вкарайте тръбата на главата на предните колела в рамката на тялото на LEARNING TRIKE 2 в 1. 

2.	 Поставете стъблото на кормилото върху тръбата на главината на предните колела; натиснете стъблото на кормилото надолу. Уверете се, 
че кормилото е поставено в правилната посока, и натиснете кормилото. Издърпайте кормилото, за да се уверите, че е здраво фиксирано.

3.	 За да монтирате седлото, отвийте копчето, разположено отстрани на седлото, и поставете седлото в рамката на LEARNING TRIKE. След 
това избутайте седлото надолу или нагоре, докато се изравни с един от отворите. Затегнете копчето. Седлото може да се регулира на две 
височини (25,4 см; 26,7 см). 

4.	 За да монтирате задните колела, вкарайте широкия монтажен възел на задните колела в рамката на LEARNING TRIKE. Уверете се, 
че черният бутон, разположен отстрани на рамката, е правилно поставен. След като заемете правилната позиция, се уверете, че 
монтажният възел на задните колела е закрепен, като го издърпате. 

5.	 За да инсталирате педалите, натиснете и задръжте палеца за освобождаване на червения педал на главината на предното колело, 
вкарайте педала в главината, като подравните прореза в педала с водача в главината, освободете палеца и натиснете педала навътре 
(докато чуете щракване). Повторете процедурата за другия педал. Проверете дали педалите са фиксирани сигурно на място.

Преминаване от режим ТРИКОЛКА в режим ПЕШЕХОДНА ЕЗДА:
1.	 Натиснете бутона, разположен отстрани на стеблото на рамката на LEARNING TRIKE, за да демонтирате монтажния възел на задните 

колела. Издърпайте монтажния възел на задните колела от рамката на LEARNING TRIKE.

2.	 Поставете монтажния възел на задните колела с двойна ширина върху рамката на LEARNING TRIKE. Уверете се, че черният бутон, 
разположен отстрани на рамката, е правилно поставен.

3.	 Свалете педалите, като натиснете червения бутон, разположен от двете страни на предното колело. Можете да съхранявате педалите в 
основата на възела на задното колело, когато продуктът не се използва, за да избегнете загубата им. 

Общи инструкции за употреба:
•	 Преди употреба се уверете, че продуктът е сглобен правилно. Проверете всички свързващи елементи: Родителското кормило, подложката 

за крака, седлото и кормилото трябва да бъдат правилно регулирани и се уверете, че заключващите механизми са сигурно заключени. 
Проверявайте продукта преди да го използва детето, за да определите дали няма опасни части или условия.

•	 Децата трябва да бъдат наблюдавани от възрастен, когато използват този продукт. Специално внимание трябва да се обърне на 
инструктирането на децата за безопасна употреба.

•	 Да не се използва по обществени пътища; да се използва на равни и свободни от чакъл площи (детски площадки, обществени площади, 
павирани пътеки и др.).

•	 Този продукт не трябва да се използва близо до стълби, върху склон, върху път или върху мокра повърхност.
•	 С израстването на детето и увеличаването на неговата подвижност се увеличават и опасностите. У дома отстранете рамки или огледала 

висящи твърде ниско, които могат да се счупят и всички предмети които могат да паднат в случай на сблъсък. Една ъглова маса също 
може да бъде опасна.

•	 Не позволявайте на повече от едно дете да използва продукта едновременно.
•	 Уверете се, че детето носи подходящи дрехи и обувки, когато използва продукта.
•	 Уверете се, че детето държи ръцете си върху кормилото за правилен контрол.
•	 Не допускайте детето да носи нещо, което възпрепятства слуха и видимостта му или което нарушава функционирането на продукта.
•	 Продуктът трябва да бъде използван внимателно, тъй като са необходими умения за предотвратяване на падания или сблъсъци 

причиняващи нараняване на потребителя или на трети лица.
•	 Предупреждение! Трябва да се носи предпазна екипировка. Да не се използва в пътен трафик. Винаги носете предпазна екипировка 

(каска, подлакътници, наколенки, ръкавици).
•	 Предупреждение! Тази играчка няма спирачка.

Спиране:
Продуктът може да бъде забавен с краката. Детето може да спре движението като спре да ходи/бяга. Моля, убедете се, че детето може винаги 
да спира от скоростта, с която се движи и че то носи подходящи обувки.

Поддръжка и безопасност:
•	 Проверки за безопасност: Проверявайте периодично продукта, за да разпознаете всеки разхлабен или изместен елемент, особено 

колелата, седалката и кормилото.
•	 Периодично почистване ще удължи живота на продукта. Избърсвайте продукта със суха кърпа, когато той е замърсен.
•	 Периодично проверявайте за всякакви протривания и разкъсвания.
•	 Периодично проверявайте дали няма счупени или повредени части, а ако това се случи, спрете употребата на този продукт.
•	 Периодични проверки могат да предотвратят злополуки.

Допълнителна информация
За въпроси и запитвания, моля, свържете се с нас на contact@globber.com

ГАРАНЦИЯ
Производителят гарантира, че този продукт е без производствени дефекти за период от 2 години от датата на закупуване. Тази ограничена 
гаранция не покрива нормалното износване и протриване на гуми, тръби, кабели, или каквато и да е повреда, неизправност или загуба в 
резултат на неправилно сглобяване, поддръжка или съхранение. Тази ограничена гаранция ще бъде невалидна, ако продуктът някога е:
•	 Използван по начин различен от за развлечение или транспортиране;
•	 Модифициран по какъвто и да е начин;
•	 Даван под наем
Производителят не носи отговорност за случайни или последващи загуби или щети, причинени пряко или косвено с употребата на този 
продукт.
Globber не предлага удължена гаранция. Ако сте закупили удължена гаранция, тя трябва да бъде покрита от магазина, от който е закупена.
За вашия архив, запазете оригиналната си касова бележка с това ръководство и запишете долу името на продукта.

………………………………………………………………..

Резервни части
За поръчване на резервни части за този продукт, моля посетете нашия уебсайт globber.com

Navodila shranite za kasnejšo uporabo. 
NF-EN-71
Opozorilo! Uporabljajte zaščitno opremo. Izdelka ni dovoljeno uporabljati v prometu. Preden sestavite igračo in jo začnete uporabljati, natančno preberite 
navodila. Bodite pazljivi pri jemanju izdelka iz embalaže in njegovem sestavljanju.
Izdelek mora sestaviti odgovorna odrasla oseba.
Preden igračo izročite otroku, odstranite vse dele, ki niso potrebni za igro.
Opozorilo! Ne stopajte ali stojte na zadnjem delu ogrodja, saj se lahko izdelek prevrne.
Opozorilo! Otroci, starejši od 36 mesecev, izdelka ne smejo uporabljati. Izdelek nima zadostne moči za otroka te starosti/teže. Opozorilo! Prepričajte se, 
da se lahko otrokove noge med vožnjo izdelka prosto dotikajo tal. Izdelka ne uporabljajte v dežju ali na mokrih tleh. Izdelek hranite na hladnem in suhem 
mestu. Izogibajte se neposredni sončni svetlobi.

Kako sestaviti LEARNING TRIKE 2v1 (način TRIKE):
1.	 Vstavite glavo glave sprednjih koles v okvir karoserije LEARNING TRIKE 2in1. 

2.	 Nosilec krmila vstavite v krmilno cev sprednjih koles in potisnite navzdol. Prepričajte se, da je krmilo nameščeno v pravilni smeri in potisnite 
navznoter. Povlecite krmilo, da se prepričate, da je trdno nameščeno.

3.	 Če želite namestiti sedež, odvijte gumb, ki se nahaja ob strani sedeža, ter sedež vstavite v okvir LEARNING TRIKE. Nato potisnite sedež navzdol 
ali navzgor, dokler se ne poravnate z eno od lukenj. Zategnite gumb. Sedež je nastavljiv na 2 višini (25,4 cm; 26,7 cm). 

4.	 Za namestitev zadnjih koles vstavite podsklop širokih zadnjih koles v okvir LEARNING TRIKE. Prepričajte se, da je črni potisni gumb ob strani 
okvirja pravilno vstavljen. Ko je v pravilnem položaju, se prepričajte, da je podsklop zadnjih koles varno pritrjen tako, da ga povlečete. 

5.	 Za namestitev pedal pritisnite in držite rdeči jeziček za sprostitev pedala na pestu sprednjega kolesa, vstavite pedal v pesto tako, da poravnate režo 
na pedalu z vodilom v pestu, sprostite jeziček in potisnite pedal navznoter (da zaslišite klik). Postopek ponovite z drugim pedalom. Preverite, da sta 
obe pedali varno pritrjeni.

TRIKE lahko pretvorite v način WALKING BIKE:
1.	 Pritisnite gumb, ki se nahaja na strani droga okvirja LEARNING TRIKE, da odstranite podsklop zadnjega kolesa. Snemite podsklop zadnjih koles z 

ogrodja LEARNING TRIKE.

2.	 Vstavite podsklop zadnjega kolesa z dvojno širino na ogrodje LEARNING TRIKE. Prepričajte se, da je črni potisni gumb ob strani okvirja pravilno 
vstavljen.

3.	 Odstranite pedala s pritiskom na rdeči gumb na vsaki strani prednjega kolesa. Ko izdelka ne uporabljate, lahko pedale shranite na dnu podsklopa 
zadnjega kolesa, da jih ne izgubite. 

Splošna navodila za uporabo:
•	 Pred uporabo se prepričajte, da je izdelek ustrezno sestavljen. Preverite vse priključne elemente: Preverite vse priključne elemente: ročaj za vodenje, 

oporo za noge, sedež in krmilo morajo biti pravilno nastavljeni. Zagotovite, da so mehanizmi za zaklepanje varno zaklenjeni. Preden začne otrok 
uporabljati izdelek, ga preglejte in se prepričajte, da ni nobenih potencialno nevarnih delov ali stanj.

•	 Med uporabo tega izdelka mora otroka nadzirati odrasla oseba. Otroke je treba poučiti o varni vožnji.
•	 Ne uporabljajte na javnih cestah. Izdelek je namenjen za uporabo na ravnih površinah brez gramoza (igrišča, javni trgi, tlakovane poti itd.).
•	 Tega izdelka ne uporabljajte v bližini stopnic, na klančini, cesti ali mokri površini.
•	 Z izboljšanjem mobilnosti otroka se povečajo tudi potencialna tveganja. Doma se prepričajte, da ste odstranili vse okvirje ali ogledala, ki so 

nameščena prenizko in bi se lahko razbila. Prav tako odstranite predmete, ki bi lahko padli v primeru trka. Nevarni so lahko tudi vogali mize.
•	 Izdelka ne sme uporabljati več kot ena oseba naenkrat.
•	 Prepričajte se, da nosi otrok med uporabo ustrezna oblačila in obutev.
•	 Uporabnik mora imeti obe roki na krmilu, da lahko ustrezno nadzoruje izdelek.
•	 Uporabnik naj ne nosi ničesar, kar bi lahko oviralo sluh ali vidljivost oziroma bi vplivalo na delovanje izdelka.
•	 Izdelek morate uporabljati previdno, da ne pride do padcev ali trkov, ki bi lahko poškodovali uporabnika ali tretje osebe.
•	 Opozorilo! Uporabljajte zaščitno opremo. Izdelka ni dovoljeno uporabljati v prometu. Vedno uporabljajte varnostno opremo (čelado, ščitnike za 

komolce, kolena in rokavice).
•	 Opozorilo! Ta igrača nima zavore.

Zaviranje:
Izdelek ustavite tako, da položite stopala na tla. Otrok se lahko zaustavi tako, da preneha hoditi ali teči. Zagotovite, da se otrok premika tako hitro, da se 
lahko kadarkoli tudi ustavi, ter da nosi ustrezno obutev.

Vzdrževanje in varnost:
•	 Varnostni pregledi: Varnostni pregledi: redno preverjajte izdelek, da ugotovite, ali so njegovi deli razrahljani ali neustrezno nameščeni, predvsem 

kolesa, sedež in krmilo.
•	 Z rednim čiščenjem boste podaljšali življenjsko dobo izdelka. Če je izdelek umazan, ga obrišite s suho krpo.
•	 Redno preverjajte, da ni odrgnjen ali poškodovan.
•	 Redno preverjajte, ali so deli morda polomljeni ali poškodovani. V tem primeru prenehajte uporabljati izdelek.
•	 Z rednimi pregledi lahko preprečite nesrečo.

Dodatne informacije
Za vprašanja in poizvedbe nas kontaktirajte na contact@globber.com

JAMSTVO
Proizvajalec jamči, da bo ta izdelek brez proizvodnih napak za obdobje 2 let od datuma nakupa. To omejeno jamstvo ne pokriva normalne obrabe, 
gum, cevi ali kablov in ne krije kakršnih koli poškodb, napak ali izgub, do katerih pride zaradi nepravilnega sestavljanja, vzdrževanja ali shranjevanja. To 
omejeno jamstvo je neveljavno, če izdelek kadar koli:
•	 Uporabljate na drugačen način, kot za rekreacijo ali prevoz;
•	 Na kakršen koli način prilagajate;
•	 Izposojate
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za naključno ali posledično izgubo ali škodo, ki neposredno ali posredno izhaja iz uporabe tega izdelka.
Globber ne nudi nobenega podaljšanega jamstva. Če ste kupili podaljšano jamstvo, ga mora izpolnjevati trgovina, kjer ste jo kupili.
Za svojo referenco shranite originalno potrdilo o nakupu skupaj s temi navodili za uporabo in spodaj zabeležite serijsko številko.

………………………………………………………………………..

Rezervni deli
Za naročilo rezervnih delov za ta izdelek obiščite stran globber.com
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Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement. 
NF-EN-71
Avertissement ! Un équipement de protection doit être porté. Ce produit ne doit pas utilisé dans la circulation. Veuillez lire attentivement les instructions 
avant d’assembler et d’utiliser le jouet. Faites attention lorsque vous déballez et assemblez le produit.
Ce jouet doit être assemblé par un adulte responsable.
Retirez toutes les pièces qui ne sont pas nécessaires au jeu avant de donner le jouet à votre enfant.
Avertissement ! Personne ne doit grimper ou se tenir à l’arrière du cadre car cela pourrait faire basculer le produit.
Avertissement ! Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants de plus de 36 mois. Le produit a une force insuffisante pour un enfant de cet âge/
poids. Avertissement ! Assurez-vous que les pieds de l’enfant peuvent toucher le sol librement tout en chevauchant le produit. N'utilisez pas le tricycle 
par temps de pluie ou sur un sol mouillé. Conservez le produit dans un endroit frais et sec. Évitez la lumière directe du soleil. 

Comment assembler le LEARNING TRIKE 2in1 (mode TRIKE) :
1.	 Insérez le tube de direction des roues avant dans le cadre du LEARNING TRIKE 2in1. 

2.	 Insérez la tige du guidon sur le tube de direction des roues avant ; poussez la tige du guidon vers le bas. Assurez-vous que le guidon est placé 
dans la bonne direction et enfoncez le guidon. Tirez le guidon vers le haut pour vous assurer qu'il est bien fixé.

3.	 Pour installer la selle, dévissez le bouton situé sur le côté de la selle ; insérez la selle dans le cadre du LEARNING TRIKE. Ensuite, poussez la 
selle vers le bas ou vers le haut jusqu'à l’aligner sur l'un des trous pour la verrouiller. Serrez le bouton. La selle est réglable en 2 hauteurs (25,4cm 
; 26,7cm). 

4.	 Pour installer les roues arrière, insérez le sous-ensemble des roues arrière larges dans le cadre du LEARNING TRIKE. Assurez-vous que le 
bouton-poussoir noir situé sur le côté du cadre est correctement inséré. Une fois qu’il est dans la bonne position, assurez-vous que le sous-
ensemble des roues arrière est bien fixé en tirant dessus. 

5.	 Pour installer les pédales, appuyez et maintenez la languette rouge de dégagement de la pédale sur le moyeu de la roue avant, insérez la pédale 
dans le moyeu en alignant la fente de la pédale avec le guide dans le moyeu, relâchez la languette et poussez la pédale (jusqu'à ce que vous 
entendiez un déclic). Répétez la procédure pour l'autre pédale. Vérifiez que les pédales sont bien enclenchées en place.

Passez du mode TRIKE au mode WALKING BIKE :
1.	 Appuyez sur le bouton poussoir situé sur le côté de la tige du cadre du LEARNING TRIKE pour retirer le sous-ensemble des roues arrière. Retirez 

le sous-ensemble des roues arrière du LEARNING TRIKE :

2.	 Insérez le sous-ensemble des roues arrière de double largeur sur le cadre du LEARNING TRIKE : Assurez-vous que le bouton-poussoir noir situé 
sur le côté du cadre est correctement inséré.

3.	 Retirez les pédales en appuyant sur le bouton rouge situé de chaque côté des roues avant. Vous pouvez ranger les pédales à la base du sous-
ensemble des roues arrière lorsque le produit n'est pas utilisé pour éviter de les perdre. 

Instructions générales d'utilisation :
•	 Avant toute utilisation, assurez-vous que le produit a été assemblé correctement. Vérifiez tous les éléments de connexion : La poignée parentale, 

le repose-pieds, la selle et le guidon doivent être correctement réglés, et assurez-vous que les mécanismes de verrouillage sont bien enclenchés. 
Vérifiez le produit avant que l'enfant ne l'utilise pour déterminer s'il y a des pièces ou des conditions potentiellement dangereuses.

•	 Les enfants doivent être surveillés par un adulte lorsqu'ils conduisent ce produit. Un soin particulier doit être apporté à l'enseignement de la sécurité 
de la conduite.

•	 Ce produit ne doit pas être utilisé sur les voies publiques ; il doit être utilisé sur des zones plates et sans gravier (terrains de jeux, places publiques, 
allées pavées, etc.).

•	 Ce produit ne doit pas être utilisé près d'un escalier, sur une pente, sur une route ou sur une surface humide.
•	 Au fur et à mesure que votre enfant grandit et gagne en mobilité, les risques augmentent. À la maison, veillez à retirer les cadres ou les miroirs 

suspendus trop bas et qui pourraient se briser, ainsi que tout objet qui pourrait tomber en cas de choc. Un coin de table peut également constituer 
un danger.

•	 N'autorisez pas plus d'un utilisateur à la fois sur le produit.
•	 Veillez à ce que l'enfant porte des vêtements et des chaussures appropriés lorsqu'il utilise le produit.
•	 Veillez à ce que l'utilisateur garde les deux mains sur le guidon afin de bien le contrôler.
•	 Ne permettez pas à l’enfant de porter quoi que ce soit qui gêne l'audition et la visibilité ou qui entrave le fonctionnement du produit.
•	 Le produit doit être utilisé avec prudence, car il est nécessaire de faire preuve de compétence pour éviter les chutes ou les collisions pouvant causer 

des blessures à l'utilisateur ou à des tiers.
•	 Avertissement ! Un équipement de protection doit être porté. Ce produit ne doit pas être utilisé sur des voies de circulation. L’enfant doit toujours 

porter un équipement de sécurité (casque, coudières, genouillères, gants).
•	 Avertissement ! Ce jouet n'a pas de frein.

Freinage:
Le produit peut être ralenti par les pieds. L'enfant peut arrêter le produit en cessant de marcher / courir. Veillez à ce que votre enfant puisse toujours 
s'arrêter à partir de la vitesse qu'il produit et qu'il porte des chaussures appropriées.

Entretien et sécurité :
•	 Contrôles de sécurité: Vérifiez périodiquement le produit pour identifier tout élément desserré ou disloqué, en particulier les roues, la selle et le 

guidon.
•	 Un nettoyage périodique permettra de prolonger la durée de vie du produit . Essuyez le produit avec un chiffon sec s'il est sale.
•	 Vérifiez régulièrement toute présence d’abrasion ou de corrosion.
•	 Vérifiez régulièrement que les pièces ne sont ni cassées ni endommagées. Le cas échéant, cessez d'utiliser ce produit.
•	 Des contrôles réguliers permettent d'éviter les accidents.

Informations complémentaires
Pour toute question ou demande de renseignements, veuillez nous contacter à l'adresse suivante : contact@globber.com.

GARANTIE
Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts de fabrication pendant une période de 2 ans à compter de la date d'achat. Cette garantie 
limitée ne couvre pas l’usure normale, les pneus, les tubes, les câbles ou tout dommage, défaillance ou perte causé par un assemblage, un entretien ou 
un stockage incorrect. Cette garantie limitée sera annulée si le produit est :
•	 Utilisé d'une manière autre que pour les loisirs ou le transport ;
•	 Modifié de quelque manière que ce soit ;
•	 Loué
Le fabricant n'est pas responsable des pertes ou dommages accessoires ou consécutifs dus directement ou indirectement à l'utilisation de ce produit.
Globber ne propose pas d’extension de garantie. Si vous avez acheté une extension de garantie, elle doit être honorée par le magasin par lequel elle 
a été achetée.
Pour vos archives, conservez votre ticket de caisse original avec ce manuel et inscrivez le nom du produit ci-dessous.

………………………………………………………………..

Pièces de rechange
Pour commander des pièces de rechange pour ce produit, veuillez consulter notre site Web globber.com

Anleitung aufbewahren. 
NF-EN-71
Achtung! Es sollte Schutzausrüstung getragen werden. Nicht im Straßenverkehr verwenden. Anleitung vor Montage und Gebrauch des Spielzeugs bitte 
sorgfältig durchlesen. Produkt bitte vorsichtig auspacken und montieren.
Dieses Spielzeug muss von einer verantwortlichen erwachsenen Person montiert werden.
Entfernen Sie alle Teile, die zum Spielen nicht nötig sind, bevor Sie das Spielzeug dem Kind übergeben.
Achtung! Nicht auf den hinteren Teil des Rahmens treten bzw. darauf stehen, weil das Produkt sonst umkippt.
Achtung! Ungeeignet für Kinder über 3 Jahren. Das Produkt hat keine ausreichende Tragfähigkeit für ein Kind dieses Alters/Gewichts. Achtung! 
Vergewissern Sie sich, dass die Füße des Kindes den Boden frei berühren können, während es auf dem Produkt fährt. Nicht an regnerischen Tagen 
oder auf nassem Untergrund fahren. Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort. Direkte Sonneneinstrahlung ist zu vermeiden.

Montage des LEARNING TRIKE 2in1 (DREIRRAD-Modus):
1.	 Schieben Sie das Steuerrohr der Vorderräder in den Rahmen des LEARNING TRIKE 2in1. 

2.	 Stecken Sie die Lenkerstange auf das Steuerrohr der Vorderräder; drücken Sie die Lenkerstange nach unten. Vergewissern Sie sich, dass der 
Lenker richtig herum angebracht ist, und drücken Sie den Lenker hinein. Ziehen Sie den Lenker nach oben, um sicherzustellen, dass er sicher 
befestigt ist.

3.	 Um den Sattel zu montieren, schrauben Sie die Schraube an der Seite des Sattels ab und stecken Sie den Sattel in den Rahmen des LEARNING 
TRIKE. Schieben Sie dann den Sattel nach unten oder ziehen Sie ihn oben, bis er mit einem der Löcher fluchtet. Ziehen Sie die Schraube fest. Der 
Sattel ist auf 2 Höhen einstellbar (25,4 cm, 26,7 cm). 

4.	 Um die Hinterräder zu montieren, stecken Sie die breite Hinterradbaugruppe in den Rahmen des LEARNING TRIKE. Vergewissern Sie sich, dass 
der schwarze Druckknopf an der Seite des Rahmens richtig eingesetzt ist. Vergewissern Sie sich, dass die Hinterradbaugruppe in der richtigen 
Position ist, indem Sie daran ziehen. 

5.	 Halten Sie die rote Pedalentriegelungslasche zum Anbringen der Pedalen an der Vorderradnabe gedrückt, führen Sie das Pedal in die Nabe ein 
und richten Sie dabei den Schlitz im Pedal an der Führung in der Nabe aus. Lassen Sie die Lasche los und drücken Sie das Pedal hinein (bis Sie 
ein Klicken hören). Wiederholen Sie den Vorgang mit dem anderen Pedal. Prüfen Sie, ob die Pedale sicher eingerastet sind.

Wechseln Sie vom DREIRAD-Modus in den LAUFRAD-Modus:
1.	 Drücken Sie den Druckknopf an der Seite der Stange des LEARNING TRIKE, um die Hinterradbaugruppe zu entfernen. Ziehen Sie die Hinterräder 

vom Rahmen des LEARNING TRIKE ab.

2.	 Stecken Sie die doppelt breite Hinterradbaugruppe in den Rahmen des LEARNING TRIKE. Vergewissern Sie sich, dass der schwarze Druckknopf 
an der Seite des Rahmens richtig eingesetzt ist.

3.	 Entfernen Sie die Pedalen, indem Sie den roten Knopf auf jeder Seite des Vorderrads drücken. Sie können die Pedalen an der Unterseite der 
Hinterradbaugruppe aufbewahren, wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist, damit sie nicht verloren gehen. 

Allgemeine Gebrauchsanleitung:
•	 Kontrollieren Sie vor Gebrauch, ob das Produkt korrekt montiert wurde. Überprüfen Sie alle Verbindungselemente: Eltern-Lenkstange, Fußstütze, 

Sattel und Lenker müssen korrekt eingestellt, die Arretierungen sicher arretiert sein. Das Produkt auf potenziell gefährliche Teile oder Zustände 
kontrollieren, bevor das Kind losfährt.

•	 Kinder sind während der Fahrt von einem Erwachsenen zu beaufsichtigen. Insbesondere sollen Kinder über sicheres Fahren belehrt werden.
•	 Nicht auf öffentlichen Straßen verwenden; auf ebenen und schotterfreien Flächen (Spielplätze, öffentliche Plätze, gepflasterte Wege usw.) 

verwenden.
•	 Das Produkt nicht in der Nähe von Treppen an Hängen, auf Straßen oder nassen Flächen verwenden.
•	 Je größer Ihr Kind wird und je mobiler es ist, desto größer ist das Gefahrenpotenzial. Achten Sie in der Wohnung darauf, dass Bilder und Spiegel 

entfernt werden, die zu niedrig hängen und brechen können, ebenso alle Gegenstände, die herunterfallen können, wenn sie angefahren werden. 
Auch Tischkanten können gefährlich werden.

•	 Es kann immer nur jeweils ein Kind auf dem Produkt fahren.
•	 Das Kind muss bei Gebrauch des Produkts geeignete Kleidung und Schuhe tragen.
•	 Achten Sie darauf, dass das Kind während der Fahrt beide Hände am Lenker hat.
•	 Das Kind darf während der Fahrt nichts tragen, was die Sicht oder das Gehör beeinträchtigt oder die Funktion des Produkts behindert.

•	 Das Produkt ist mit Vorsicht zu verwenden; es erfordert Geschick, um Stürze und Zusammenstöße zu vermeiden, bei denen der Nutzer oder Dritte 
verletzt werden können.

•	 Achtung! Es sollte Schutzausrüstung getragen werden. Nicht im Straßenverkehr verwenden. Immer eine Sicherheitsausrüstung tragen (Helm, 
Ellbogen- und Knieschützer, Handschuhe).

•	 Achtung! Dieses Spielzeug hat keine Bremse.

Bremsen:
Das Produkt kann mit den Füßen abgebremst werden. Das Kind kann anhalten, indem es stehen bleibt. Bitte darauf achten, dass das Kind aus jeder 
Laufgeschwindigkeit heraus anhalten kann und geeignete Schuhe trägt.

Wartung und Sicherheit:
•	 Sicherheitskontrollen: Kontrollieren Sie das Produkt regelmäßig, um lockere oder verrutschte Elemente zu erkennen, insbesondere Räder, Sattel 

und Lenker.
•	 Regelmäßige Reinigung verlängert die Lebensdauer des Produkts. Das Produkt mit einem trockenen Tuch abwischen, wenn es schmutzig ist.
•	 Prüfen Sie regelmäßig auf Abschürfungen und Brüche.
•	 Kontrollieren Sie regelmäßig, ob keine Teile beschädigt sind. Falls Beschädigungen entdeckt werden, das Produkt nicht mehr verwenden.
•	 Regelmäßige Kontrollen können Unfälle verhindern.

Weitere Informationen
Für Fragen oder Auskünfte kontaktieren Sie uns bitte unter: contact@globber.com.

GARANTIE
Der Hersteller sichert zu, dass das Produkt für die Dauer von 2 Jahren ab Kaufdatum frei von Herstellungsfehlern ist. Diese beschränkte Garantie gilt 
nicht für normale Abnutzung, Reifen, Rohre, Kabel oder jegliche Beschädigungen, Defekte und Verluste, die durch falschen Zusammenbau, falsche 
Wartung oder falsche Lagerung entstanden sind. Die Garantie erlischt, wenn das Produkt jemals:
•	 anderweitig als zur Freizeitbeschäftigung oder als Transportmittel verwendet wird;
•	 in irgendeiner Weise modifiziert wird;
•	 vermietet wird.
Der Hersteller haftet nicht für zufällige oder nachfolgende Verluste und Schäden, die beim direkten oder indirekten Umgang mit dem Produkt entstehen.
Globber gewährt keine erweiterte Garantie. Wenn Sie eine erweiterte Garantie erworben haben, muss diese bei dem Geschäft geltend gemacht 
werden, wo sie erworben worden ist.
Bewahren Sie bitte bei Ihren Unterlagen Ihren originalen Kassenbeleg zusammen mit dieser Bedienungsanleitung auf und notieren Sie die 
Produktbezeichnung unten.

………………………………………………………………..

Ersatzteile
Um Ersatzteile für dieses Produkt bestellen zu können, besuchen Sie bitte unsere Webseite globber.com

Guarde este manual de instrucciones para futuras consultas. 
NF-EN-71
¡Advertencia! Se debe utilizar un equipo de protección. No se debe utilizar en lugares con tráfico. Lea atentamente las instrucciones antes de montar y 
utilizar el juguete. Tenga cuidado al desembalar y montar el producto.
Este juguete debe ser montado por un adulto responsable.
Retire todas las piezas que no sean necesarias para el juego antes de dar el juguete a su hijo.
¡Advertencia! No pise ni se ponga de pie en la parte trasera del bastidor, ya que podría provocar el vuelco del producto.
¡Advertencia! No debe ser utilizado por niños mayores de 36 meses. El producto tiene una resistencia insuficiente para un niño de esa edad/peso. 
¡Advertencia! Asegúrese de que los pies del niño puedan tocar el suelo libremente mientras monta el producto. No lo utilice cuando llueva o en terrenos 
mojados. Almacenar el producto en un lugar fresco y seco. Evite la luz solar directa.

Cómo montar el LEARNING TRIKE 2 en 1 (modo TRICICLO):
1.	 Encaje el tubo de dirección de las ruedas delanteras en el bastidor de la carrocería del LEARNING TRIKE 2 en 1. 

2.	 Inserte la potencia del manillar en el tubo de dirección de las ruedas delanteras; presione la potencia del manillar hacia abajo. Asegúrese de que el 
manillar esté colocado en la dirección correcta y presiónelo. Levante el manillar para asegurarse de que está bien fijado.

3.	 Para instalar el sillín, desenrosque la perilla ubicada en el costado del sillín e inserte el sillín en el bastidor del LEARNING TRIKE. Luego, presione 
el sillín hacia abajo o hacia arriba hasta que se alinee con uno de los agujeros. Apriete la perilla. El sillín es ajustable con 2 alturas (25,4 cm; 26,7 
cm). 

4.	 Para instalar las ruedas traseras, inserte el subconjunto de las ruedas traseras anchas en el bastidor del LEARNING TRIKE. Asegúrese de que 
el pulsador negro situado en el lateral del bastidor esté correctamente insertado. Una vez que esté en la posición correcta, asegúrese de que el 
subconjunto de las ruedas traseras esté asegurado tirando de él. 

5.	 Para instalar los pedales, presione y mantenga presionada la lengüeta roja de liberación del pedal en el buje de la rueda delantera, inserte el pedal 
en el buje alineando la ranura del pedal con la guía del buje, suelte la lengüeta y presione el pedal hacia dentro (hasta que oiga un clic). Repita este 
procedimiento con el otro pedal. Compruebe que los pedales están bien bloqueados.

Transformación del modo TRICICLO al modo BICICLETA SIN PEDALES:
1.	 Presione el botón pulsador ubicado en el costado de la potencia del bastidor del LEARNING TRIKE para quitar el subconjunto de la rueda trasera. 

Extraiga el subconjunto de las ruedas traseras del bastidor del LEARNING TRIKE.

2.	 Inserte el subconjunto de la rueda trasera de doble ancho en el bastidor del LEARNING TRIKE. Asegúrese de que el pulsador negro situado en el 
lateral del bastidor esté correctamente insertado.

3.	 Retire los pedales presionando el botón rojo ubicado a cada lado de la rueda delantera. Puede guardar los pedales en la base del subconjunto de 
la rueda trasera cuando el producto no esté en uso para evitar perderlos. 

Instrucciones generales de uso:
•	 Antes de utilizarlo, asegúrese de que el producto se ha montado correctamente. Compruebe todos los elementos de conexión: La empuñadura, 

el reposapiés, el sillín y el manillar deben estar correctamente ajustados, y asegúrese de que los mecanismos de bloqueo estén bien bloqueados. 
Antes de que se monte el niño, revise el producto en busca de alguna pieza o condición que pueda ser potencialmente peligrosa.

•	 Los niños deben estar supervisados por un adulto mientras utilizan este producto. No se olvide de instruir a sus hijos acerca de cómo pasear en 
bicicleta con seguridad.

•	 No usar en la vía pública; utilizar en zonas planas y libres de grava (parques infantiles, plazas públicas, caminos pavimentados, etc.).
•	 No utilice este producto cerca de escaleras, ni en pendientes, carreteras o superficies mojadas.
•	 A medida que su hijo crece y adquiere más movilidad, aumenta el potencial de peligros. En casa, asegúrese de retirar marcos o espejos colgados 

demasiado bajos y que puedan romperse, así como cualquier objeto que pueda caer en caso de impacto. Una mesa esquinera también puede ser 
un peligro.

•	 No deje que se monte más de una persona a la vez en el producto.
•	 Asegúrese de que su hijo lleva una ropa y un calzado apropiados cuando utilice el producto.
•	 Asegúrese de que el usuario agarra el manillar con ambas manos para garantizar un control adecuado.
•	 No permita que el usuario lleve nada que obstruya la audición y la visibilidad o que dificulte el funcionamiento del producto.
•	 El producto debe utilizarse con precaución, ya que se requiere destreza para evitar caídas o colisiones que causen lesiones al usuario o a terceros.
•	 ¡Advertencia! Se debe utilizar un equipo de protección. No se debe utilizar en lugares con tráfico. Utilice siempre un equipamiento de seguridad 

(casco, coderas, rodilleras, guantes).
•	 ¡Advertencia! Este juguete no tiene freno.

Frenado:
El producto puede ser ralentizado por los pies. El niño puede detenerse dejando de caminar/pedalear. Procure que su hijo pueda parar siempre a la 
velocidad que produzca y lleve calzado adecuado.

Mantenimiento y seguridad:
•	 Controles de seguridad: Examine periódicamente el producto para identificar cualquier elemento suelto o dislocado, especialmente las ruedas, el 

sillín y el manillar.
•	 La limpieza periódica prolongará la vida útil del producto. Limpie el producto con un paño seco si está sucio.
•	 Compruebe regularmente si hay abrasiones y roturas.
•	 Compruebe regularmente que no haya piezas rotas o dañadas y, de haber alguna, deje de utilizar el producto.
•	 Las revisiones periódicas pueden evitar accidentes.

Información adicional
Si tiene preguntas y consultas, póngase en contacto con nosotros en: contact@globber.com

GARANTÍA
El fabricante garantiza que este producto está libre de defectos de fabricación durante un período de 2 años a partir de la fecha de compra. Esta 
garantía limitada no cubre el desgaste normal, neumáticos, cámaras, cables o cualquier daño, fallo o pérdida causada por un montaje, mantenimiento o 
almacenamiento inadecuados. Esta garantía limitada quedará anulada si el producto es alguna vez:
•	 se usa para fines que no sean recreativos o como transporte,
•	 se modifica en modo alguno;
•	 se alquila.
El fabricante no se responsabiliza por pérdidas o daños incidentales o consecuentes directa o indirectamente del uso de este producto.
Globber no ofrece extensión de garantía. Si ha comprado una extensión de garantía, deberá ser respetada por el comercio donde se adquirió.
Para sus archivos, guarde el recibo de compra original con este manual y escriba el nombre del producto a continuación.

..........................................................................

Piezas de repuesto
Para solicitar piezas de repuesto para este producto, visite nuestro sitio web globber.com

Conservare le istruzioni per futuro riferimento. 
NF-EN-71
Avvertenza! Da non utilizzare nel traffico. Fare indossare al bambino Leggere attentamente le istruzioni prima di assemblare e utilizzare il prodotto. Fare 
attenzione quando si toglie il prodotto dalla confezione e durante il montaggio.
Questo giocattolo deve essere assemblato da un adulto responsabile.
Rimuovere tutte le parti non necessarie al gioco prima di consegnare il prodotto al bambino.
Avvertenza! Non salire e non stare in piedi sulla parte posteriore del telaio per evitare il ribaltamento del prodotto.
Avvertenza! Il prodotto non deve essere utilizzato da bambini di età superiore a 36 mesi Il prodotto non ha una forza sufficiente per un bambino di 
quell'età/peso. Avvertenza! Assicurarsi che i piedi del bambino possano toccare liberamente il suolo durante la guida del prodotto. Non usarlo con la 
pioggia o su superfici bagnate. Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto. Evitare la luce solare diretta.

Come assemblare LEARNING TRIKE 2in1 (modalità TRIKE):
1.	 Inserire il tubo sterzo delle ruote anteriori nel telaio del LEARNING TRIKE 2in1. 

2.	 Inserire l'attacco manubrio nel tubo che va sopra la ruota anteriore e spingere verso il basso l’attacco manubrio. Assicurarsi che il manubrio sia 
posizionato nella direzione corretta e spingerlo verso l'interno. Tirare il manubrio verso l'alto per assicurarsi che sia fissato saldamente.

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

ITALIANO

3.	 Per installare la sella, svitare la manopola situata sul lato della sella, inserire la sella nel telaio del LEARNING TRIKE. Quindi, spingere la sella verso 
il basso o verso l'alto fino ad allinearla con uno dei fori. Stringere la manopola. La sella è regolabile a 2 altezze (25,4 cm; 26,7 cm). 

4.	 Per installare le ruote posteriori, inserire il sottogruppo delle ruote posteriori larghe nel telaio del LEARNING TRIKE. Assicurarsi che il pulsante nero 
situato sul lato del telaio sia correttamente inserito. Una volta nella posizione corretta, assicurarsi che il sottogruppo delle ruote posteriori sia fissato 
tirandolo. 

5.	 Per installare i pedali, tenere premuta la linguetta rossa di rilascio del pedale sul mozzo della ruota anteriore, inserire il pedale nel mozzo allineando 
la fessura nel pedale con la guida nel mozzo, rilasciare la linguetta e spingere il pedale verso l'interno (fino a quando non si sente un clic). Ripetere 
l'operazione per l'altro pedale. Controllare che i pedali siano bloccati in modo sicuro.

Passaggio dalla modalità TRIKE alla modalità WALKING BIKE:
1.	 Premere il pulsante situato sul lato dell'attacco del telaio del LEARNING TRIKE per rimuovere il sottogruppo della ruota posteriore. Estrarre il 

sottogruppo delle ruote posteriori dal telaio del LEARNING TRIKE.

2.	 Inserire il sottogruppo della ruota posteriore a doppia larghezza nel telaio del LEARNING TRIKE. Assicurarsi che il pulsante nero situato sul lato del 
telaio sia correttamente inserito.

3.	 Rimuovere i pedali premendo il pulsante rosso situato su ciascun lato della ruota anteriore. Per evitare di perderli c’è la possibilità riporre i pedali alla 
base del sottogruppo della ruota posteriore quando il prodotto non è in uso. 

Istruzioni generali
•	 Prima dell'uso, verificare che il prodotto sia stato assemblato correttamente. Controllare tutti gli elementi di connessione: Assicurarsi che 

l'impugnatura dell'adulto, il poggiapiedi, la sella e il manubrio siano fissati correttamente e che i dispositivi di regolazione siano bloccati saldamente. 
Ispezionare il prodotto prima di ogni utilizzo per assicurarsi che non presenti parti danneggiate o condizioni pericolose.

•	 I bambini devono essere supervisionati da un adulto durante l'uso del prodotto. Prestare particolare attenzione a insegnare al bambino come usare 
il prodotto in modo sicuro.

•	 Non utilizzare su strade pubbliche; da utilizzare su aree pianeggianti e prive di ghiaia (parchi gioco, piazze pubbliche, vialetti pavimentati, ecc.).
•	 Non usare il prodotto in prossimità di scale o superfici in pendenza, né su strade o superfici bagnate.
•	 Man mano che il bambino cresce e acquisisce maggiore mobilità, aumenta il rischio potenziale di pericoli. Negli ambienti domestici, assicurarsi di 

rimuovere cornici o specchi fragili appesi troppo in basso e qualsiasi oggetto che possa cadere in caso di urto. Anche gli spigoli dei tavoli possono 
costituire un pericolo.

•	 Il prodotto deve essere usato da un solo bambino alla volta.
•	 Assicurarsi che il bambino indossi indumenti e calzature appropriati durante l'uso del prodotto.
•	 Assicurarsi che il bambino mantenga entrambe le mani sul manubrio per il corretto controllo del prodotto.
•	 Il bambino non deve indossare alcun accessorio che possa limitarne la visibilità o l'udito, o che alteri il corretto funzionamento del prodotto.
•	 Il prodotto deve essere usato con attenzione perché è necessario un certo grado di abilità per evitare cadute o collisioni che possono causare 

infortuni all’utente o a terzi.
•	 Avvertenza! Da non utilizzare nel traffico. Fare indossare al bambino dispositivi di protezione individuale (casco, gomitiere, ginocchiere, guanti).
•	 Avvertenza! Questo prodotto non è dotato di freno.

Come frenare
Il prodotto può essere rallentato con i piedi. Il bambino può smettere di muoversi smettendo di camminare/pedalare. Assicurarsi che il bambino sia 
sempre in grado di frenare alla velocità che raggiunge e che indossi calzature appropriate.

Manutenzione e sicurezza
•	 Controlli di sicurezza: Ispezionare periodicamente il prodotto per assicurarsi che nessun elemento (in particolare le ruote, la sella e il manubrio) sia 

allentato o posizionato scorrettamente.
•	 La pulizia periodica prolungherà la vita del prodotto. Pulire il prodotto con un panno asciutto quando è sporco.
•	 Verificare periodicamente che i componenti non siano usurati o non ben serrati.
•	 Verificare periodicamente che nessun componente sia rotto o danneggiato; in caso contrario, interrompere l'uso del prodotto.
•	 Controlli regolari possono ridurre il rischio di incidenti.

Informazioni aggiuntive
Per dubbi o domande, siamo a vostra disposizione all'indirizzo e-mail contact@globber.com

GARANZIA
Il costruttore garantisce questo prodotto contro difetti di fabbricazione per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto. Questa garanzia limitata non copre 
la normale usura, gomme, tubi o cavi e qualsiasi danno, malfunzionamento o perdita dovuti ad assemblaggio, manutenzione o stoccaggio scorretti. 
Questa garanzia limitata non è valida nei seguenti casi.
•	 È stato utilizzato per scopi diversi dal gioco o dal trasporto.
•	 È stato modificato in qualche modo.
•	 Affittato
Il costruttore declina ogni responsabilità per perdite o danni incidentali o consequenziali dovuti direttamente o indirettamente all'uso del prodotto.
Globber non offre un garanzia estesa. Se è stata acquistata un'estensione della garanzia, rivolgersi al negozio presso cui è stata acquistata.
Conservare la prova di acquisto originale insieme a questo manuale e trascrivere di seguito il nome del prodotto.

………………………………………………………………

Parti di ricambio
Per ordinare parti di ricambio per questo prodotto, visitare il nostro sito web globber.com

Lütfen talimatları ileride başvurmak için saklayın. 
NF-EN-71
Uyarı! Koruyucu ekipman giyilmelidir. Trafikte kullanılmaz. Lütfen montajdan ve oyuncağı kullanmadan önce talimatları dikkatlice okuyun. Ürünü 
ambalajından çıkarırken ve monte ederken dikkatli olun.
Bu oyuncak sorumlu bir yetişkin tarafından monte edilmelidir.
Oyuncağı çocuğunuza vermeden önce oyun için gerekli olmayan tüm parçaları çıkarın.
Uyarı! Ürünün devrilmesine neden olacağı için bisiklet kadrosunun arkasına basmayın veya üzerinde durmayın.
Uyarı! 36 aydan büyük çocuklar tarafından kullanılmamalıdır. Ürün bu yaştaki/kilodaki bir çocuk için yeterli dayanıklılığa sahip değildir. Uyarı! Ürünü 
sürerken çocuğun ayaklarının yere serbestçe temas edebildiğinden emin olun. Yağmurlu günlerde veya ıslak zeminlerde kullanmayın. Ürünü serin ve 
kuru bir yerde saklayın. Doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın.

2’si 1 arada LEARNING TRIKE (ÜÇ TEKERLEKLİ BİSİKLET modu) nasıl monte edilir:
1.	 Ön tekerleklerin alın borusunu 2’si 1 arada LEARNING TRIKE'nin kadrosuna yerleştirin. 

2.	 Gidon sapını ön tekerleklerin alın borusuna takın; gidonun sapını aşağı doğru itin. Gidonun doğru yönde yerleştirildiğinden ve gidonu içeri 
ittiğinizden emin olun. Gidonu yukarı çekerek güvenli bir şekilde sabitlendiğinden emin olun.

3.	 Seleyi takmak için selenin yan tarafındaki topuzu sökün, seleyi LEARNING TRIKE’nin kadrosuna takın. Ardından deliklerden biriyle hizalanana 
kadar seleyi aşağı veya yukarı doğru itin. Topuzu sıkın. Sele 2 yüksekliğe (25,4 cm; 26,7 cm) ayarlanabilir. 

4.	 Arka tekerlekleri takmak için geniş arka tekerleklerin alt grubunu LEARNING TRIKE’nin kadrosuna takın. Kadronun yan tarafındaki siyah basmalı 
düğmenin doğru şekilde takıldığından emin olun. Doğru konuma geldikten sonra, arka tekerleklerin alt grubunu çekerek sabitlendiğinden emin olun. 

5.	 Pedalları takmak için ön tekerlek göbeğindeki kırmızı tekerlek çıkarma tırnağını basılı tutun, pedaldaki yuva ile göbekteki kılavuzu hizalayarak pedalı 
göbeğe takın, tırnağı bırakın ve pedalı itin (bir tık sesi duyana kadar). Bu işlemi diğer tekerlek için tekrarlayın. Pedalların yerine sıkıca kilitlendiğini 
kontrol edin.

ÜÇ TEKERLEKLİ BİSİKLET modundan YÜRÜME BİSİKLETİ moduna geçiş:
1.	 Arka tekerlek alt grubunu çıkarmak için LEARNING TRIKE kadrosunun gövdesinin yanındaki basmalı düğmeye basın. Arka tekerleklerin alt 

grubunu LEARNING TRIKE’nin kadrosundan çekip çıkarın.

2.	 Çift genişlikli arka tekerlek alt grubunu LEARNING TRIKE’nin kadrosuna takın. Kadronun yan tarafındaki siyah basmalı düğmenin doğru şekilde 
takıldığından emin olun.

3.	 Ön tekerleğin her iki yanındaki kırmızı düğmeye basarak pedalları çıkarın. Ürün kullanılmadığında kaybolmamaları için pedalları arka tekerlek alt 
grubunun tabanında saklayabilirsiniz. 

Genel kullanım talimatları:
•	 Kullanımdan önce ürünün uygun şekilde monte edildiğinden emin olun. Tüm bağlantı elemanlarını kontrol edin: Ebeveyn kolu, ayak dayanağı, sele 

ve gidon doğru şekilde ayarlanmalı ve kilitleme mekanizmalarının güvenli bir şekilde kilitlendiğinden emin olunmalıdır. Potansiyel olarak tehlikeli 
parçaların veya koşulların olup olmadığını belirlemek için çocuklar binmeden önce ürünü kontrol edin.

•	 Çocuklar bu ürünü sürerken bir yetişkinin gözetiminde olmalıdır. Çocuklara güvenli sürüş konusunda bilgi vermek için özel dikkat gösterilmelidir.
•	 Umuma açık karayollarında kullanmayın; düz ve çakılsız alanlarda (oyun alanları, meydanlar, asfalt yollar vb.) kullanıma uygundur.
•	 Bu ürünü merdiven yakınında, yokuşta, yolda veya ıslak yüzeyde kullanmayın.
•	 Çocuğunuz büyüdükçe ve daha fazla hareket kabiliyeti kazandıkça tehlike potansiyeli de artar. Evde, çok alçakta asılı olan ve kırılabilecek 

çerçevelerin veya aynaların çıkarıldığından ve çarpma durumunda düşebilecek herhangi bir nesne olmadığından emin olun. Köşe masası da bir 
tehlike teşkil edebilir.

•	 Ürüne bir seferde birden fazla kişinin binmesine izin vermeyin.
•	 Ürünü kullanırken çocuğun kıyafet ve uygun ayakkabı giydiğinden emin olun.
•	 Doğru kontrol için sürücünün her iki elini de gidonun üzerinde tuttuğundan emin olun.
•	 Sürücünün işitme ve görüşüne engel olan veya ürünün çalışmasını engelleyen herhangi bir şey giymesine izin vermeyin.
•	 Bu ürün, kullanıcının ve üçüncü şahısların yaralanmasına neden olabilecek düşme veya çarpışmaları önlemek için beceri gerektirdiğinden dikkatli 

kullanılmalıdır.
•	 Uyarı! Koruyucu ekipman giyilmelidir. Trafikte kullanılmaz. Her zaman güvenlik ekipmanı (kask, dirseklik, dizlik, eldiven) kullanın.
•	 Uyarı! Bu oyuncağın freni yok.

Frenleme:
Ürün ayaklarla yavaşlatılabilir. Çocuk yürümeyi/pedal çevirmeyi bırakarak ürünün hareketini durdurabilir. Lütfen çocuğunuzun yaptığı hızdan her zaman 
durabilmesine ve uygun ayakkabılar giymesine dikkat edin.

Bakım ve güvenlik:
•	 Güvenlik kontrolleri: Özellikle tekerlekler, sele ve gidon gibi gevşek veya yerinden çıkmış parçaları tespit etmek için ürünü periyodik olarak kontrol 

edin.
•	 Periyodik olarak yapılan temizlik ürünün ömrünü uzatır. Kirlenmişse ürünü kuru bir bezle silin.
•	 Aşınma ve kopma olup olmadığını düzenli olarak kontrol edin.
•	 Parçaların bozuk veya hasarlı olmadığından emin olmak için düzenli olarak kontrol edin, böyle bir durumda bu ürünü kullanmayı bırakın.
•	 Düzenli kontroller kazaları önleyebilir.

Ek bilgiler
Sorularınız ve istekleriniz için lütfen contact@globber.com adresinden bize ulaşın.

GARANTİ
Üretici, bu ürünün satın alma tarihinden itibaren 2 yıllık bir süre için üretim hatası içermediğini garanti eder. Bu sınırlı garanti, normal aşınma ve 
yıpranmayı, lastikleri, boruları, kabloları ya da hatalı montaj, bakım veya depolamadan kaynaklı herhangi bir hasarı, arızayı veya zararı kapsamaz. Bu 
sınırlı garanti, aşağıdaki durumlarda geçersiz olur:
•	 Ürün eğlence veya ulaşım dışında herhangi bir başka amaçla kullanılırsa;

•	 Herhangi bir şekilde modifiye edilirse;
•	 Kiralanırsa
Üretici, bu ürünün kullanımından doğrudan veya dolaylı olarak kaynaklanan arızi veya dolaylı olarak oluşan zarar veya hasarlardan sorumlu değildir.
Globber uzatılmış bir garanti sunmamaktadır. Uzatılmış bir garanti satın aldıysanız garantinin satın alındığı mağaza tarafından onaylanması gerekir.
Kayıtlarınız için orijinal satış faturanızı bu kılavuzla birlikte saklayın ve aşağıya ürün adını yazın.

………………………………………………………………..

YEDEK PARÇALAR
Bu ürün için yedek parça sipariş etmek üzere globber.com adresindeki web sitemizi ziyaret edebilirsiniz.

Сохраните инструкцию для использования в будущем. 
NF-EN-71
Предупреждение! Необходимо использовать защитное снаряжение. Не использовать на дорогах общего пользования. Внимательно 
прочитайте инструкцию перед сборкой и использованием изделия. Будьте осторожны при распаковке и сборке изделия.
Сборка игрушки должна выполняться ответственным взрослым человеком.
Прежде чем дать игрушку ребенку, уберите все части, которые не нужны для игры.
Предупреждение! Не наступайте и не становитесь на заднюю часть рамы, поскольку это может привести к опрокидыванию изделия.
Предупреждение! Не предназначено для детей старше 3 лет. Изделие имеет недостаточную прочность для ребенка такого возраста и массы. 
Предупреждение! Убедитесь, что ноги ребенка могут свободно касаться земли во время катания. Не используйте устройство в дождливые 
дни, в условиях повышенной влажности и на мокрых поверхностях. Храните изделие в прохладном сухом месте. Избегайте воздействия 
прямых солнечных лучей.

Как собрать LEARNING TRIKE 2 в 1 (режим ТРЕХКОЛЕСНОГО ВЕЛОСИПЕДА)
1.	 Вставьте верхнюю трубку переднего колеса в раму LEARNING TRIKE 2 в 1. 

2.	 Вставьте рулевую колонку в верхнюю трубку переднего колеса и нажмите на рулевую колонку вниз. Убедитесь, что руль расположен 
правильно, и надавите на руль. Потяните руль вверх, чтобы убедиться, что он надежно закреплен.

3.	 Для установки седла открутите фиксатор сбоку седла и вставьте седло в раму LEARNING TRIKE. Затем потяните седло вниз или вверх до 
совмещения с одним из отверстий. Затяните фиксатор. Предусмотрено два уровня установки седла (25,4 см и 26,7 см). 

4.	 Чтобы установить задние колеса, вставьте узел широких задних колес в раму LEARNING TRIKE. Убедитесь, что черная кнопка, 
расположенная сбоку рамы, вставлена правильно. После установки в правильное положение убедитесь, что узел задних колес 
зафиксирован, потянув за него. 

5.	 Чтобы установить педали, нажмите и удерживайте красный фиксатор педали на ступице переднего колеса, вставьте педаль в ступицу, 
совместив прорезь в педали с направляющей в ступице, отпустите фиксатор и задвиньте педаль до щелчка. Повторите процедуру для 
второй педали. Убедитесь, что педали надежно зафиксированы.

Переход из режима ТРЕХКОЛЕСНОГО ВЕЛОСИПЕДА в режим ПРОГУЛОЧНОГО ВЕЛОСИПЕДА
1.	 Нажмите кнопку, расположенную сбоку задней части рамы LEARNING TRIKE, чтобы снять узел задних колес. Снимите узел задних колес 

с рамы LEARNING TRIKE.

2.	 Вставьте узел широких задних колес в раму LEARNING TRIKE. Убедитесь, что черная кнопка, расположенная сбоку рамы, вставлена 
правильно.

3.	 Снимите педали, нажав красную кнопку, расположенную с каждой стороны переднего колеса. Когда изделие не используется, можно 
хранить педали в основании узла задних колес, чтобы не потерять их. 

Общие инструкции по эксплуатации
•	 Перед использованием убедитесь, что изделие собрано надлежащим образом. Проверьте все соединительные элементы. Родительскую 

ручку, подножку, седло и руль необходимо правильно отрегулировать и убедиться, что фиксирующие механизмы надежно заблокированы. 
Прежде чем дать изделие ребенку, убедитесь в отсутствии потенциально опасных деталей или условий использования.

•	 Во время катания на изделии ребенок должен находиться под присмотром взрослого. Особое внимание следует уделить обучению детей 
безопасной езде.

•	 Не используйте изделие на дорогах общего пользования. Изделие предназначено для ровных поверхностей без гравия (детские площадки, 
скверы, асфальтированные дорожки и т. д.).

•	 Не используйте данное изделие вблизи лестниц, на склонах, на дорогах или мокрых поверхностях.
•	 По мере роста ребенка и увеличения его подвижности возрастает вероятность возникновения опасных ситуаций. В домашних условиях 

обязательно снимайте рамы и зеркала, которые подвешены слишком низко и могут сломаться, а также любые предметы, которые могут 
упасть в случае удара. Угол стола тоже может представлять опасность.

•	 Не позволяйте пользоваться изделием более чем одному ребенку одновременно.
•	 Убедитесь, что при использовании изделия ребенок носит соответствующую одежду и обувь.
•	 Следите за тем, чтобы ребенок держался за руль обеими руками.
•	 Не позволяйте ребенку носить что-либо, ограничивающее слух и зрение или ухудшающее функциональность изделия.
•	 Изделие следует использовать с осторожностью. Требуются определенные навыки, позволяющие избежать падения, столкновения и 

получения травм пользователем и третьими лицами.
•	 Предупреждение! Необходимо использовать защитное снаряжение. Не использовать на дорогах общего пользования. Необходимо всегда 

использовать защитное снаряжение (шлем, налокотники, наколенники, перчатки).
•	 Предупреждение! Данная игрушка не имеет тормозов.

Торможение
Изделие можно остановить ногами. Чтобы остановить движение, ребенку достаточно прекратить ходьбу или перестать нажимать на педели. 
Следите за тем, чтобы ребенок всегда мог остановиться на той скорости, на которой катается, и носил соответствующую обувь.

Обслуживание и безопасность
•	 Проверка безопасности. Периодически проверяйте изделие, чтобы вовремя обнаружить ослабленные или смещенные детали, особенно 

колеса, седло и руль.
•	 Периодическая очистка поможет продлить срок службы изделия. Если изделие испачкалось, протрите его сухой тканью.
•	 Регулярно проверяйте изделие на наличие царапин и повреждений.
•	 Регулярно проверяйте детали на предмет поломок и повреждений. При их обнаружении прекратите использование изделия.
•	 Регулярная проверка позволяет избежать несчастных случаев.

Дополнительная информация
При возникновении вопросов свяжитесь с нами по адресу contact@globber.com

ГАРАНТИЯ
Производитель гарантирует для данного изделия отсутствие производственных дефектов в течение 2 лет с даты приобретения. Данная 
ограниченная гарантия не распространяется на случаи нормального износа, дефекты шин, трубок, кабелей и другие повреждения и 
неисправности, вызванные неправильной сборкой, обслуживанием или хранением. Данная ограниченная гарантия аннулируется, если 
изделие:
•	 использовалось в каких-либо других целях, кроме отдыха и перемещения;
•	 подвергалось каким-либо изменениям;
•	 сдавалось в аренду.
Производитель не несет ответственности за случайные или косвенные убытки или повреждения, вызванные прямым или косвенным 
использованием этого изделия.
Компания Globber не предоставляет расширенную гарантию. Если вы приобрели расширенную гарантию, ее должен предоставить магазин, в 
котором она была приобретена.
Сохраните оригинал чека, подтверждающего покупку, вместе с данным руководством, и запишите ниже серийный номер изделия.

………………………………………………………………..

Запасные части
Для заказа запасных частей для данного изделия используйте веб-сайт globber.com

Φυλάξτε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά. 
NF-EN-71
Προειδοποίηση! Πρέπει να φοράτε εξοπλισμό προστασίας. Δεν επιτρέπεται χρήση στην κυκλοφορία. Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες προτού 
συναρμολογήσετε και χρησιμοποιήσετε το παιχνίδι. Προσέχετε κατά την αποσυσκευασία και τη συναρμολόγηση του προϊόντος.
Το παιχνίδι πρέπει να συναρμολογείται από έναν υπεύθυνο ενήλικα.
Πριν δώσετε το παιχνίδι στο παιδί σας, αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα που δεν χρειάζονται για το παιχνίδι.
Προειδοποίηση! Μην πατάτε ή στέκεστε στο πίσω μέρος του πλαισίου διότι έτσι μπορεί να αναποδογυρίσει το προϊόν.
Προειδοποίηση! Να μην χρησιμοποιείται από παιδιά άνω των 36 μηνών. Το προϊόν δεν έχει επαρκή αντοχή για ένα παιδί αυτής της ηλικίας/αυτού του 
βάρους. Προειδοποίηση! Βεβαιωθείτε ότι τα πόδια του παιδιού αγγίζουν άνετα το έδαφος κατά την οδήγηση του προϊόντος. Μη χρησιμοποιείτε σε 
βροχερές ημέρες ή σε υγρό έδαφος. Αποθηκεύστε το προϊόν σε δροσερό, ξηρό μέρος. Αποφύγετε την άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

Τρόπος συναρμολόγησης του LEARNING TRIKE 2in1 (λειτουργία ΤΡΙΚΥΚΛΟΥ):
1.	 Βάλτε την κεφαλή μπροστινών τροχών μέσα στο πλαίσιο σώματος του LEARNING TRIKE 2in1. 

2.	 Εισαγάγετε το στέλεχος τιμονιού επάνω στον σωλήνα κεφαλής μπροστινών τροχών, πιέστε κάτω το στέλεχος τιμονιού. Βεβαιωθείτε ότι τα μέρη 
τιμονιού τοποθετούνται στην σωστή κατεύθυνση και ωθήστε μέσα στο τιμόνι. Τραβήξτε προς τα πάνω το τιμόνι για να βεβαιωθείτε ότι είναι 
ασφαλώς στερεωμένο.

3.	 Για να τοποθετήσετε τη σέλα, ξεβιδώστε το κουμπί που βρίσκεται στο πλάι της σέλας, εισαγάγετε τη σέλα μέσα στο πλαίσιο του LEARNING TRIKE. 
Στη συνέχεια, ωθήστε τη σέλα προς τα κάτω ή προς τα πάνω μέχρι να ευθυγραμμιστεί με μία από τις οπές. Σφίξτε το κουμπί. Η σέλα ρυθμίζεται σε 
2 ύψη (25,4 cm, 26,7 cm). 

4.	 Για να τοποθετήσετε τους πίσω τροχούς, εισαγάγετε το φαρδύ υποσύστημα των πίσω τροχών μέσα στο πλαίσιο του LEARNING TRIKE. 
Βεβαιωθείτε ότι το μαύρο κουμπί πίεσης που βρίσκεται στο πλάι του πλαισίου έχει εισαχθεί σωστά. Μόλις βρεθεί στη σωστή θέση, βεβαιωθείτε ότι 
το υποσύστημα των πίσω τροχών έχει ασφαλιστεί τραβώντας το. 

5.	 Για να εγκαταστήσετε τα πετάλια, πιέστε και κρατήστε την κόκκινη γλωτίδα αποδέσμευσης πεταλιού στο κέντρο του μπροστινού τροχού, εισαγάγετε 
το πετάλι μέσα στο κέντρο ευθυγραμμίζοντας την εσοχή στο πετάλι με τον οδηγό στο κέντρο, αποδεσμεύστε τη γλωτίδα και ωθήστε το πετάλι μέσα 
(μέχρι να ακούσετε ένα κλικ). Επαναλάβετε τη διαδικασία στο άλλο πετάλι. Βεβαιωθείτε ότι το πετάλι ασφαλίζει καλά στη σωστή θέση.

Μετατροπή από τη λειτουργία (TRIKE) ΤΡΙΚΥΚΛΟΥ στη λειτουργία WALKING BIKE:
1.	 Πατήστε το κουμπί πίεσης που βρίσκεται στο πλάι του στελέχους πλαισίου του LEARNING TRIKE για να αφαιρέσετε το υποσύστημα του πίσω 

τροχού. Αφαιρέστε το υποσύστημα των πίσω τροχών από το πλαίσιο του LEARNING TRIKE.

2.	 Εισαγάγετε το υποσύστημα διπλού πλάτους του πίσω τροχού στο πλαίσιο του LEARNING TRIKE. Βεβαιωθείτε ότι το μαύρο κουμπί πίεσης που 
βρίσκεται στο πλάι του πλαισίου έχει εισαχθεί σωστά.

3.	 Αφαιρέστε τα πεντάλ πατώντας το κόκκινο κουμπί που βρίσκεται σε κάθε πλευρά του μπροστινού τροχού. Μπορείτε να αποθηκεύσετε τα πετάλια 
στη βάση του υποσυστήματος πίσω τροχού όταν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται ώστε να μην τα χάσετε. 

Γενικές οδηγίες χρήσης:
•	 Πριν τη χρήση εξασφαλίζετε ότι το προϊόν έχει συναρμολογηθεί σωστά. Ελέγξτε όλα τα στοιχεία σύνδεσης: Η λαβή γονέα, το υποπόδιο, η σέλα 

και το τιμόνι πρέπει να έχουν ρυθμιστεί σωστά. Εξασφαλίζετε ότι οι μηχανισμοί κλειδώματος έχουν ασφαλίσει καλά. Ελέγχετε το προϊόν πριν το 
χρησιμοποιήσει το παιδί ώστε να διαπιστώσετε εάν υπάρχουν πιθανά επικίνδυνα εξαρτήματα ή καταστάσεις.

TÜRKÇE

РУССКИЙ

ΕΛΛΗΝΙΚΑ


